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Abstract 

Kelileh va Demneh, translated by Abul Maali Nasrullah bin Muhammad Munshi, is one 

of the valuable and lasting works of Persian prose of the 6th century, which has been 

edited and published many times in Iran and abroad. Undoubtedly, the revised edition of 

Mojtaba Minavi in 1343 in Tehran is the best of them. Among the other corrections and 

explanations of this book, which researchers do not need to refer to when reading the 

text of “Kelileh va Demneh”, the correction and annotations are by Ayatollah Hassan 

Hassanzadeh Amoli, who published the sixth edition of it in 2019 from Bostan 

publisher. Although Ayatollah Hassan Hassanzadeh Amoli prepared this work from 

several manuscripts and with Arabic Kelileh va Demneh, and he also reminded me of 

the misreading, distortions, and other defects in the printed documents, the author has 

found errors and slips in the correction, research, and annotations of Ayatollah Hassan 

Hassanzadeh Amoli of Kelileh va Demneh, which he criticizes and evaluates some of 

them by comparing the printings of Minawi and Gharib as well as some other 

manuscripts in this essay. 
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  کلیله و دمنهنقد و بررسی 

 آملی ۀزاد حسن حسناللهّ  آیت تصحیح به

*هادیاکبرزاده

 چكیده

و مانیداا  نریر    منید  ا  شترجمۀ ابوالمعالی نصراللهّ بن محمدّ منشیی ا  ثایا     به دمنه و کلیله
فا سی قرن ششم است که تاکنون با ها د  اییران و ایا ا ا  ثن تصیحی  و بیه  ییو    ی        

 د  تهیران بهتیرین    3131امان چاپ مینّّ  متت یی مینیور د  سیا       ث استه شده است که بی
ان د  ایوانش   ار پژوهشمندان و  ست. ا  تصحیحات و شروح دیگر این کتاب که علاقهها ثن

 ۀ اد اللهّ حسن حسین  نیا  نیستند تصحی  و تعلیّات ثیت ا  مراجعه به ثن بی دمنه و کلیلهمتن 
چاپ ششم ثن  ا انتشا ات بوسیتان کتیاب  وانیۀ بیا ا  نمیوده       3111ثملی است که د  سا  

ثملی این اار  ا ا   ور چند نسخۀ اطیّی و مّابلیه بیا     ۀ اد اللهّ حسن حسن است. اارچه ثیت
و نیواق  دیگیر     بیداوانی  تحریایات   چنیین  هیم هار عربی فیراهم ثو ده و    دمنه و کلیله
اللیّه   و تعلیّیات ثییت    هار چاپی  ا یادثو ر نموده  نگا نده د  تصحی   تحّیق دمنه و کلیله

هیایی یافتیه اسیت کیه بیا مّایسیۀ        اشیااتت و لزی ش   دمنه و کلیلهثملی ا   ۀ اد حسن حسن
 اطّی دیگر د  این جستا  به نّد و ا  یابی برای ا  مینور و قریب و نی  چند نسخۀ چاپ
 پردا د. می ها ثن

 .  نسخ اطیّ  شرح و معنار ع ا اتدمنه و کلیلهنّد  تصحی  و تحّیق   ها: دواژهیکل
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 مقدمه. 1

ششیم د  عصیر    ۀسید  ۀه منشیی د  نیمی  للّاکه به ترجمه و انشیار ابوالمعیالی نصیر    دمنه و یلهکل
مانند فا سی است که بیه انیواص اینای  ادبیی      هار بی نگا ش د ثمد ا  انیتنه شاه غ نور به بهرام

د   3131د این کتاب  تصحیحی که متت ی مینیور د  سیا    هار متعدّ میان چاپ ث استه است. ا 
نویسیی  ا کیه د  سیا       یرا مینیور دسیت   ؛چاپ  سانید ا  اعت ا ر بات براو دا  است تهران به

ه منشیی  للّاسا  پس ا  اتمام نگا ش کتاب و د   مان حییات نصیر   وا دهدیا  یا دهق  یعنی  553
اساس تصحی  انتّادر اود ا  این متن مهم قرا  داد. احتیاا نیست کیه بگیوییم     کتابت شده بود

 ر دا نید و   عیا   تیر  بییش تر باشد ااالت  لیف ثن ن دیکأهار یک اار هرچه به  مان ت که نسخه
ار بیا    میانی کتابیت نسیخه    ۀاند و برعاس هرقد  فاایل  ف شدهو تحری کا ر دستدچا   تر کم

 .  است تر تاهمیّ باشد ثن نسخه کم تر بیشلیف اار أ مان ت
با ها د  ایران تصحی  و چاپ شده است. یای ا  این تصیحیحات کیه ا   ور    دمنه و کلیله

تصیحی  و   بیه هار عربیی فیراهم ثمیده اسیت       دمنه و کلیلهچند نسخۀ اطی و چاپی و مّابله با 
ثملی است که انتشا ات بوستان کتاب چاپ ششم ثن  ا جدییدا    ۀ اد الله حسن تحّیق علامه ثیت

 ا نیی  کیه د     دمنیه  و کلیلیه هیار   منتشر نموده است. مصحّ  د  این اار دو باب دیگیر ا  بیاب  
ایات  کوشیده اسیت تحری   چنین همهار عربی موجود است به فا سی براردانده است.  ودمنه کلیه

تصحی  مآایذ  د  این ثملی  ۀ اد الله حسن هار چاپی  ا یادثو ر نماید. ثیت کلیلهو نواق  دیگر 
اشعا  و امرا  عربی و فا سی  ا ذکر کرده است و با شیرح و ترجمیۀ ابییات عربیی و فا سیی و      

 ا ائۀ معنی واژها و ع ا ات مشال  اه  ا برار د کِ بهتر متن اشوده است.
نسیخۀ   ۱313شیما ۀ   اانیۀ ملیک بیه    ثملی نسخۀ اطی کتیاب  ۀ اد  حسنالله د  تصحی  ثیت

اساس قرا  ارفته است که بعضی ا  او اق ثن ناق  است و د  قرن هشتم هترر نوشیته شیده   
چشیم داشیته و دو    (  ا پیش313۶اانۀ سپهسات  )ش  نسخۀ اطیّ کتاب  چنین هم  است. علامه

د   هیا  ثن با دقتّ تمام دیده و بیه بعضیی ا  اغیلا     نسخۀ چاپی امیر نظام و ع دالعظیم قریب  ا
 مّدمۀ تصحی  اود اشا ه کرده است.

 اده کهنه و قدیمی نیسیت و تاحیدودر میتن      س علامه حسن اارچه نسخۀ اطیّ د دست
دیگر با نسخۀ اساس مینیور   ع ا ت تصحی  ع دالعظیم قریب ن دیک است و به تصحی  ایشان به

 اده بسییا    ولیی تویییحات و تعلیّیات علامیه حسین        ا نیدا د  بسی تااوت دا د و قدمت ثن
  جاکه بسیا ر ا  محّّّین تصحی  ایشان  ا د  ااتییا  دا نید   و سودمند است. ا ثن  اشا  دقیق  ه

هیار   یافته د  تصحی  و شیرح و ای ا ش ع یا ات و لزی ش      اهاشااتت بعضی ا   بر ثن شدیم
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ناشیر د   کیه   با امید بر این  م د نمایی اوش و قریب مینور هار ثن با چاپ ۀبا مّابل این اار چاپی
بهیا  ا مو دبیا بینی    یافته د  این اار ایران  هار بعدر بعضی ا  اشت اهات مط عی و مسلمّ  اه چاپ

 قرا  دهد.
 

 بیان مسئله 1.1

 ۀ انیی و ادب اسیت. ایین کتیاب ا جملی      هار مانداا  د  حامت و حایم  ا  کتاب دمنه و کلیله
مّاّی  ا  پهلیور بیه عربیی و      وسییلۀ ابین   ست که ا  سانساریت به پهلیور و سیپس بیه   ثاا ر ا

دست ابوالمعالی نصرالله بن محمّید منشیی بیه فا سیی  ی یار د ر       د  اوایل قرن ششم به ااه ثن
 براردانده شد.

 هیا  ثن امان تصحی  مینور د  اد  اند که بی نسخۀ ابوالمعاالی  ا افراد مختلای تصحی  کرده
هیا ق یل    ثملی سیا   ۀ اد اللهّ حسن تصحیحی دیگر ا  این کتاب  ا علامه ثیت  چنین همقرا  دا د. 

چندان قدیمی اسیتااده شیده اسیت. مّابلیۀ ترجمیۀ       منتشر کرده که د  ثن ا  چند نسخۀ اطیّ نه
هار عربی و ترجمۀ دو باب دیگر ثن به فا سی کیه تیاکنون ترجمیه     کلیلهبا  دمنه و کلیلهفا سی 

هیار چیاپی و ذکیر مآایذ اشیعا  و امریا         کلیلهنشده بود و یادثو ر تحریاات و نواق  دیگر 
هیار ایین    و ثو دن معنار لزات مشیال میتن ا  ویژایی    ها ثن عربی و فا سی و شرح و ترجمۀ

 تصحی  است.
 

 . بحث و بررسی2

 ۀ اد اللّیه حسین   هایی  ا که د  تصحی  علامیه ثییت   د  این جستا   ما بر ثن شدیم بعضی ا  لز ش
ار میان این چیاپ و چیاپ  مینیور و     ثملی د  ی ط کلمات و شرح و تعلیّات  خ داده با مّابله

 د نمیاییم. ت م بیه ذکیر اسیت تمیامی  ا جاعیات د         اطیّ دیگر اوش ۀقریب و نی  چند نسخ
   نشر )ثستان قدس  یور( است. به 3111  سا  3اپ مّابله ا  تصحی  متت ی مینور  چ

 
 های محتوایی ایرادات و لغزش 1. 2

 :01فحۀچاپآملی،ص ـ

شسلالالا مشَُوَّقلالالاُهدیشاويلالالا  ش   لالالا  ش

ش

شو ش  صهلالاياااشالکَررئام  َِ لالا قش  د لالا    ششش

ش
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 .(3۱3: 313۶است )ایمیانی  « م»به فت   « الارَائمَِ»ثمده است. احی  ثن « م»به کسر  «   کقر ئ م »
د  ترجمیۀ ثن   مَ ْید  اتا یا  و اتشیعا  و اتمریا     به فعل  یهدر است. د  کتاب  ماعو ٌ« الارَائمَِ»

ها  د ود کسیی کیه    ااه کس که به مدینه است  د  بامدادها و ش ان فرستم سور ثن ثمده: د ود می
 .چه نیاو و برا یده باشد )همان( ث  ومند باشد و هدیه فرستد ا  مدح ثن

یت علم ث ام ایرد تا بیه ثفتیاب کشیف     د  سایۀ  کس که  و ثن :03فحۀچاپآملی،ص ـ
متردِ معرفت ثن چندان شاوه د  یمیر او پیدا ثید که اوَهیام نهاییت ثن  ا    ن دیک افتد به

  سید. نتواند  نتواند یافت و اوا ر به کنه ثن 
 ۰31است. د  نسخۀ بیرلین  میو خّ   «  سید نتواند»ناد ست است و احی  ثن «  سید نتوان»

 است.«  سید نتواند»و چاپ مینور نی    محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور( ق )کتابت

 
ترددّر ب اید دانست که اایر کسیی امِیام اعَظیم  ا الافیی       و بی :03فحۀچاپآملی،ص ـ

ثن بیه ا یراو و نیواحی  مملایتِ او      داردخلََـلاندیشد و انیدک و بسییا  اییانتی  وا    
با اردد  د  دنیا مذموم باشد و به ثارت مااوذ؛ چه مضرَّتِ ثن هم بیه احایام شیریعت    

 پیوندد و هم اواص و عوام امتّ د  این به  نج و مشّتّ کلیّ افتند.  

ۀ د  نسیخ  .«الَلَ ثن به ا راو و نواحی  مملاتِ او با اردد کهایانتی  وا دا د »احی   ثن: 
و چییاپ مینییور نییی    ق )کتابییت محمّیید بیین عیسییی ال خییا ر المولییور( ۰31بییرلین  مییو خّ 

 .است «الَلَ که»

 
و بلاد هندوستان و ملُتان د  ی ط فرمان ثن شاهنشیاه محتشیم    » :13فحۀچاپآملی،ص ـ

   .«تزمَّده الله برحمته  ثمد
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دا د « مولتیان »هار دیگیر   و بعضی ا  نسخه« م»د  پاو قی ثمده است: د   ملُتاند  تویی  
ملتان بیر و ن سیلطان یی ط کیرده و د بیا ۀ       السیّاحه  بستانو ثن د ست نیست. شیروانی د  

... و  جا ملاقیات نمیوده   اود اوید:  اقم مدتّ شش ماه د  ثن شهر بوده و با اکابر و اعیان ثن

 سلادياشضملامششششَلتلاا شبلا  ششمصر( ملتان است و اوید: چ   3  ص ۱بطو ه )ا  ابن  حلۀنی  د  
 .  د مشوشتاءشَعلُةّ

: 33شال مولتان هم ثمده احی  اسیت )چ مینیور  ص    باید اات د  ی ط و تلاظ ملُتان به
ق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خیا ر المولیور( بیه هیر دو      ۰31مولتان( د  نسخۀ برلین  مو خ 

 ن د  شعر فا سی بسیا  ثمده است:شال ی ط شده است. ی ط مولتا

 سییومنات بییینمفییت  تییو بییه 

 

 غیی و تییو بییه مولتییان بییینم   

 (1۶۰: 3115)ااقانی  

 و عنصرر:

 دانیی   حاایت سار مولتان همیی 

 

 الاتیوح پییش ثو    وار ندانی تاا 

 (5۶: 31۰1)عنصرر  

 فراّی سیستانی:

  ان سپس کان سا  سلطان جنی   ا 

 

 تا یییان ثمیید بییه بلییخ ا  مولتییان     

 (3۰3: 313۶)فراّی سیستانی  

 :16فحۀچاپآملی،ص ـ

اند و هرکس د  مییدان   ها کرده و این کتاب  ا پس ا  ترجمۀ پسر مّاّ  و نظم  ودکی ترجمه
نماید که مراد ایشان تّریر سمَرَ و تحرییر   اندا ۀ متا  اویش قدمی اذا ده  لیان می بیان بر

و  انـدچهسخننیکوومتینراندهحاایت بوده است نه تاهیم  حامت و ایضاح موعظت  
 یراد قصهّ اقتصا  نموده.  بر ا

« انید  چیه سیخن نییک م تَّیر  انیده     »ناد ست و احی   ثن: « اند چه سخن نیاو و متین  انده»
و چیاپ    ق )کتابت محمدّ بن عیسیی ال خیا ر المولیور(    ۰31است که د  نسخۀ برلین  مو خّ 

 مینور ثمده است.
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 :16فحۀچاپآملی،ص ـ

سیت احِییایی باشید و میردم ا  فوایید و منیاف  ثن       سیا  ا  تا این کتاب  ا که مردۀ چند ه ا 
ث اییی د  تضیمین امَریا  و     محروم نمانند و هم بر این نمَطَ افتتاح کرده شود و شرایط سخن

ثن یک باب  کیه بیر    ترجمۀتشبیبتلایق ابیات و شرح  مو  و اشا ات تّدیم نموده ثمد و 
هرچه موج تر پردااتیه شیود؛   ذکر حا  برُ ویۀ   یب مّصو  است و به ب  جمهر منسوب  

 چه بنار  ثن بر حاایت است.

اسیت  « ثن یک بیاب  ترجمۀوتشبیب»ناد ست و احی   ثن: « ثن یک باب ترجمۀتشبیب»
ق )کتابیت محمّید بین عیسیی ال خیا ر      ۰31مو خّ   که د  چاپ قریب و مینور و نسخۀ برلین

 ثمده است.  المولور(

:10فحۀچاپآملی،ص ـ

 ن دیییک تیو سییخن    تحاه چگونه ث م 

 

 سیور جیان     ثب حیات تحاه که ث دَ به 

  ن   ال  ا چه ارَد ای د ا  ده ایییلاب  

 

 دان   مه  ا چه وَ غْ بندد ا  اید چیییراغ   

کیردن و   میا   پاراوید: اردبرثو دن کنایه ا   برهان قا  د  »د  تویی  بیت دوم ثمده است:  
 د  د ود پیزم ر اکرم ااته شد: اباین کت 3۶نابودسااتن است. و د  ااحۀ 

؛ «د ودر که امِداد ثن بر امتداد  و اا  متصّل باشد و نسیم ثن ارد ا  کل ۀ عطیّا  بیرث د  
و نیابود   میا   پیار بویی و معطرّر نسیم ثن کل یۀ عطیا   ا    یعنی د ودر که ا  بسیا ر اوش

  چنیین  هیم شید.  کیه کل یۀ عطیا  د مّابیل ثن بیودر و نمیودر نداشیته با        کند. کنایه ا  ایین 
 ن چه کسادر د  بیا ا    ... یعنی ا  ده الاب و نابودشدن است ما  پاراردبرااستن کنایه ا  

 ...  ال  خ دهد

کناییه  « اردبرااسیتن »جا  و سود است و د  این  نصیب ه بهر« ارَد»باید اات یای ا  معانی 
اسیت.  « سیودر حاایل شیود   چه »معنار   به« چه ارَد ای د»و نابودشدن نیست بلاه  ما  پارا  

 ( اوید:11 :دیوانبید  )

  ود الق ا  اود و برااست ثایا  قیدم   می

 
 عالمی عنّا شد و اردر   عنّیا برنخاسیت   

 ( ثو ده:331 :دیوانسید حسن غ نور ) 

 بییه کیمیییار کییرم اییاک ث   ا    کیین

 

 که هیچ ارد نخیی د   کیمییار جهیان    
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شود )ایل اایل  ایلاب اسیت( ا       حاال نمی پاش برار ال سودر معنی بیت: ا  ده الُاب
بخیش اسیت(.    شیود )میاه ایود  وشینایی     دان هم  وشنی و فروغیی عاییدِ میاه نمیی     اد چراغ

چیون   دمنیه  و کلیلیه شیاه چیون اُیل و میاه اسیت و کتیاب        تش یهی یمنی اوید: بهرام د 
 دان. پاش و چراغ الاب

محتیرم د  توییی  بییت ثو ده    چیه شیا ح     متااوت است و ثن اردبرااستنبا  اردبرثو دن
نیژاد هیم د  توییی      د  بیت مو دبحث ندا د. دکتر ان ابیی « / برااستن ارد ااستن»ا ت ا ی با 

شدن. بیدین معنیی    جا( بهره و سود  اردبرااستن: سودر حاال اند: ارد )د  این این بیت ثو ده
 .(3۰1: 3135نژاد  ن ابی)ا« عدتّ و عتاد و بیاض و سواد ارَدر نارد»کا  برده:  جوینی هم به

 إذ ش  نتْقي تْ شإ یش  س  َ ةشفیشَ   ک شف شتجُاو زْ و :066فحۀچاپآملی،ص ـ
 شال بیت است و چنین:   تتُاوَ ْ ناد ست و احی  ثن تتُاو  ْ است. ی ط احی  ثن به

شالسَّررراوشإذ ش  نتْقي ْلالالات شإ لالالایش

ش

شتجُررِزِ ْفلالایشَ لالا  ک شفلالا ششةم ررش

ش  کلیلیه هیار   اند: ایین بییت شیعر د  همیۀ چیاپ      د با ۀ این بیت نوشتهدکتر مهدور دامزانی 
او ت قطعۀ منرو ر نمایانده شیده اسیت و  ابعیان و مصیححّان      توجهّ به شعربودن ثن به بدون
انید   التایاتی نداشیته  « کامل مرب  مت وء مرفل»که این جمله بیت شعرر است ا  بحر  این بر کلیله

اعلن متااعلاتن است(. ارچه این جانب اوینده و ابیات ماق یل و  )تّطی  ثن متااعلن متااعلن متا
که این کلمات بیت شعرر ا  بحر مذکو  اسیت شیایّ نیسیت و     این ام ولی د  مابعد ثن  ا نیافته

 الیدّهر   یتیمیۀ د  « اعیال ی »المعالی د  ایراد این بیت همان باشد کیه   شاید مأاذ و مرج  ابی
ا  قیو     و یر و ادیب و شیاعر معیروو    «الات  بستی ابی»یمن شرح احوا   (۱۶۰-۱۶5  3 ا)

د مییان  اه بیه قرییۀ      پس ا  س اتاین مرا به حاومت  اج فرستاد»اود بستی ثو ده است که: 
 اه داشیتم فیالی    برار اقامتی موقتّ د  ثن قریه ا  کتاب شعر و ادبی که هم  س   و ارمّی  سیدم

 ثمد: بیتارفتم و این 

شالسَّررراوشإذ ش  نتْقي ْلالالات شإ لالالایش

ش

شتجُررِزِ َْ لالا  ک شفلالا ششیفلالاشةم ررش

ش    .... « اود ااتم این شعر وحی نا ق است و فا  اادق با
بودن ثن است کیه نیمیی    «مد ا»که به شعربودن این جمله توجهّ نشده است  و اویا علتّ ثن

د  ثار مصرص ایانی اسیت   « َة»د  ثار مصراص  اوّ  و نیم دیگر  ثن یعنی « سلا»یعنی « َةس »ا  
 .(1۰: 3133)مهدور دامزانی 
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و ا  ثن   ّه نیستیم که به مااویَتَ ملوک مشرَّو توانیم شید  » :020فحۀچاپآملی،ص ـ

   .«سخن ما به ن دیک پادشاهان محلِّ استماص تواند یافت یا

اسیت  « ما سخن تامشرَّو توانیم شد »ناد ست و احی   ثن: « سخن ما یامشرَّو توانیم شد »
و چیاپ مینیور     ق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولیور(  ۰31که د  نسخۀ برلین  مو خّ 

 ثمده است.

 :012فحۀچاپآملی،ص ـ

 بخییا   چشییم  هییوا و بخییو    ور  مییین   

 

   چشمْ دایۀ بیاغ اسیت و  ور بۀیّۀ ایا      

یعنیی بخیا      ؛اسیت  «چشیم »به کسر  « چشم  دایۀ باغ»ناد ست و احی   ثن « چشمْ دایۀ باغ» 
 باید به کسر  میم بیاید.  « چشم»چشم  هوا ا  چشم  دایۀ باغ )چشم  ابر( است. 

 :011فحۀچاپآملی،ص ـ

 جایی کیه چیو  ن شیود همیی میرد     

 

 جیییا میییرد اسیییت ابوالاضیییایل  ثن 

  (۰۶3  تصیحی   شیید یاسیمی )ص    سلمان سعد مسعود دیواناند: د   د  توییحات ثو ده 
 نام ابوالاضائل اوید: د  هتو مردر به

 وات مییرد اسییت بوالاضییائل  

 

  ی ا میییرد اسیت بوالاضیائل    

 که اوید: تا این 

 هرجا که چو  ن شود همه مرد

 

 جییا مییرد اسییت ابوالاضییایل ثن 

د  هتیو او   د  سیتایش ابوالاضیائل اسیت نیه     سیعد  مسیعود  دیوانباید اات این ابیات د   
 (:۰۱1: 3113 )مهیا 

 بییوالایییضایییل وات مرد اسیت 

 

  ی ا مرد اسییییت بیییوالاضایییل   

 ایم هیییچ بیییییی او  ما مرد نیییه 

 

 بی ما مرد اسیییت بوالاضییییایل  

 مردان ناییییینند کیییییییا  تنهیا   

 

 تنها مرد اسیییییت بییییوالاضایل   

 هرجا که چو  ن شود همیه میرد   

 

 جا میرد اسیت بییوالاضییاییل ثن 

 بود کییه اییییوید  ن  وسیی یی  

 

  عنا مرد اسییت بییییوالاضییایل  

 ( اوید:13۶ :دیواند  جار دیگر ) 
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 بوالاضایل که سییدّر اسیییت ااییل   

 

 شیر دا د و تییییییین پیییییل  ۀ هر 

 هییا ایییییو ده مکا هییا دییییییده بیی   

 

 هییا کیییییییرده هییا  انیییده   م کیییام 

 سیییییت  فخیر ایییردان و تیاا  ادان    

 

 سییییییت  شاه سخت شادان و د   

 شیییاه  ا   یییییی  د  نشیییییییا  ث د 

 

 می کییه بیا او ایو ند بیییییگوا د  

 چشییم بیییییید دو  او تییییییی دا د 

 

 بییا د  کیه شتییاعیییت ا و همیی 

 ب م  ا چییون پیییگاه بییییییییرای د    

 

 عشرتی ا  میییییییان بییییرانییگی د   

 بییییر کییف  ساغیر بوالییییییاضایلی   

 

 برود چییون مییییی ا  ان بر ایف  

 دوستگانی دهیییید نیدیییییمیییان  ا   

 

 بیییرفییییرو د د  کرییییییییمان  ا  

 د ستی ابوالاضایل ستایش شده نه هتو: نی  به 3۶1 ااحۀ دمنه و کلیلهد  متن  

ندهید  و  که چون بلا بدو  سد د  ا  جار ن ردَ  و دهشت و حیرت  ا به اود  اه  و دوم ثن»
 وجهِ تدبیر و عین  اواب بر ور پوشیده نماند.

شرجلالا اش ذ َلالااش  باائ لالااِوشهقَّ لالا   وشش

ش

ش قکيلالایش  دعملالالةیشو ش   ش  لالای شج ل لالات ش

ش  جایی که چو  ن شود همی مرد

 

 جییا مییرد اسییت بوالاضییایل  ثن 

 
:011فحۀچاپآملی،ص ـ

  یو ر امین است.ار نایس و  و مهَابتِ ااموشی ملَک  ا پیرایه

شسررئ اًفقظُلالا  شض سلالاائر ش ن لالاُ  شش

ش

شوشنشتلالاََ  شیللالایشسلالاردشفقلالا    ششش

ش شیرح اا یا  و ابییات و امریا      اسیت. د   « شرَاّ »»ناد ست و احی   ثن « سراّ »د  مصراص اوّ  
 ثمده است: 355 ااحۀ عربی کلیله و دمنه

ششَرررئ اًفقظُلالالا  شض سلالالاائر ش ن لالالاُ  ش

ش

شوشنشتلالالاََ  شیللالالایشسلالالاردشفقلالالا    ش

ش  ار که اوّ  ثن این است: ا  قصیدهاوید[  ]ابوالعلا معررّ می

ش قر ش  عبقلالالااءوشتک ولالالارشُ ق شتصُلالالاا  ش

ش

شفقعان لالا شَ لالا شتُ  لالاُشُ قلالا وشیبلالاا  ششششش

ش :011فحۀچاپآملی،ص ـ
نگیرد و   و علامتِ کژر با ن او ثن است که متلونّ و متزیر پیش ثیید و چیو و  اسیت میی    

 سا د. بسیتد و مّاومت  ا می می کند  جن   ا  و پس سرو می  پیش
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 (.  برهانشا ح د  پاو قی ثو ده: سرو  به یمّ اوّ  و دوم: شاخ )

کنید    است: پیش و پس سره میی « کند سره می»ناد ست و احی   ثن « کند سرو می»امان  بی
 سا د. بسیتد و مّاومت  ا می می جن   ا 

 مسیعود سیعد   دیوانکند. د    سی می ور  اود  ا وا سر و پیش  کند: پشت پیش و پس سره می
 ( هم ثمده:دهخدا نامۀ لزتا   نّل )به

  اسییت کیین لاییظ و اسییتوا  بگییو    

 

 سیییره کییین  اه و پیییس دلییییر بتیییا   

ثمیده اسیت:    نامیه   و یو سرَکَ کشیدن  د    معنی   یرنظرارفتن  سنتیدن کردن به سره 
ا   نّیل  سیره کیرد )بیه   بایید  فیت و چیو و  اسیت      حا  با ح م و احتیا  می همه با ر  به
 .(۱۱3: 3135نژاد  ان ابی

نیی  ماننید تمیام      ق ۰31د  نسخۀ برلین  کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولیور  میو خّ   
 است.  « کند سره می»نسخ مو داستاادۀ مینور 

ثیید. د  جیار دیگیر      دست نمی معنایی به  «کند سرو می»یعنی   چه د  چاپ ثملی ثمده ا  ثن
کیرد    یانداات و  اه سره می  اوید: به هرجانب برار احتیا  چشم می  1۶1 ااحۀ نهدم و کلیله

 ناااه نظر بر اربه افگند.

 
:010فحۀچاپآملی،ص ـ

حرمتیی   اذا د  و اایر بیی   نر اات: امان ن رم که وکیل  د یا این دلیرر کند و جانب مرا فرو
 .  درگذراندیشد انصاو ا  ور بتوان استد. 

شناسی نیاوست. به چه قوتّ و عُیدتّ وکییل  د ییا  ا بیه انتّیام ایود        ماده اات: اویشتن
چیه هرکیه سیخن     ؛و ا  برار بیضه جیار  حصَیین ای ین    درگذرکنی  ا  این است داد  تهدید می

 ... . نااحان نشنود بدو ثن  سد که به بااه  سید
ه است. ی طِ نسخۀ برلین  کتابیت  یک ا  نسخ نیامد د  بند اوّ   اید است و د  هیچ« د اذ »

نی  چنین اسیت: انصیاو ا  ور بتیوان سیتد.       ق ۰31محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور  مو خّ 
 شناسی ناوست.   ماده اات: اویشتن
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:011فحۀچاپآملی،ص ـ

مرغان جمله به ن دیک سیمرغ شدند و او ت واقعه او  ا بگاتنید و ثینیه فیرا  ور کیا  او     
 اار د  این انتّام جد ننماید بیش  شاهِ مرغان نتواند بود.داشتند که 

« بیش  شاهِ مرغان نتوانید بیود  »قرائتی ناد ست است. د ستِ ثن « بیش  شاهِ مرغان نتواند بود»
 بـیشثمیده اسیت.   « بییش ا  ایین  شیاهِ مرغیان نتوانید بیود      »  11 ااحۀ است. د  ی ط قریب

اوینید اایر د  انتّیام ایرفتن جیدرّ ن اشید دیگیر         دیگر است و مرغان به سییمرغ میی   معنار  به
 تواند شاه باشد. نمی

:011فحۀچاپآملی،ص ـ

 تو این م اا دا ر و سخن تو بر هنر تراج  است.  

چربد ییا   یعنی سخنت بر فضل و هنرت می ؛است« تو  اج »ناد ست و احی   ثن « تراج »
: تو این می اا دا ر و سیخن تیو بیر     3۶3 ااحۀ تر ا  هنر توست. د  ی ط قریب سخنت ف ون

 .(315 :مینور بنگرید به  نی )هنر تو  اج  است 

 :062فحۀچاپآملی،ص ـ

 ثب ور ثب  مییی م و کییوار 

 

 ااک ور ااک عن ر و کافییو   

 شال  ور نابسوده دسیتِ ای ا   

 

 شَ هَ ور ناسپیرده پیار  دبیییو    

 است.« شِ هِْ ور»ناد ست و احی  ثن « شَ هَ ور» 

 :210فحۀچاپآملی،ص ـ

ش ذ ش نلالات ش یُ   لالات ش  سهلالاعا ةقش لالامشتُ  لالا شششش

ش

ش   لالالاا ش  ق االالالا ُششَرررئ اًوش  شنقظقلالالارِشش

ش  ایاحۀ   دمنیه  و کلیله عربی ابیات و اا ا  شرحاست. « شَ  ا »ناد ست و احی  ثن « شرَ ا »
 : یُّا : نظَرََ الِیه شَ  ا : بنگریست سور او به اوشۀ چشم.131



0010،زمستان01،شمارة22سال،علومانسانیهاینامۀانتقادیمتونوبرنامهپژوهش030

 

:201فحۀچاپآملی،ص ـ
پیار داشت کیه نیه چشیم     اند که د  شهر کشمیر با  اانی بود جمی نام   نی ماه اات: ثو ده

سیا ر چیون  و  فاَیر ایرمّ و      چرخ چنان  ور دیده بود و نه  اید فاِرتْ نگا ر ا ییده   خ 
 پایان.   تابان   لای چون شب  فراق د هم و بی

« نگیا ر ا ییده   چنـاننه  اید فاِرتْ »ثن  ناد ست و احی « نه  اید فاِرتْ نگا ر ا یده»
: نه  اید فاِرتْ چنان نگا  ا ییده. د  نسیخۀ بیرلین  میو خّ     311 ااحۀ است. د  چاپ مینور 

نیی    3۱۶ ایاحۀ  و چاپ قریب351   ااحۀق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور( ۰31
 چنین است.

 :206فحۀچاپآملی،ص ـ

 
 جایی که سخن اویم چون موم کنم ثهن.  

ها نیاو دنید   فاهر مصرص بیتی است د  چاپی اند: این جمله که به د  تویی  این ع ا ت ثو ده
 نّل کردیم.  « م»و ما ا  

معمرر اراانی اسیت و کیلّ     ضُزریةنی  ثمده ا   3۰3 ااحۀ این مصراص که د  چاپ مینور
 ه:به این او ت نّل شد ۱31 ااحۀ عوفی اتل اب  ل اببیت د  

 جییا کییه د م باییید دینییییا  برانیییدا م     ثن

 

 جا که سخن اویم چون موم کنم ثهین  و ثن 

:206فحۀچاپآملی،ص ـ 
 اااهّ ک  ثستینْ سلَۀّ ثن سااته ثید.  و مصلحت دشمن چون مصاح ت ما  است

: مصیالحتِ  33۱ ااحۀ است. د  ی ط قریب « مصالحتِ»ناد ست و احی   ثن « مصلحت»
: و مصالحتِ دشمن چون مصاح تِ میا  اسیت  اااّیه کی      331 :مینور بنگرید به  نی )دشمن 

ق )کتابیت محمّید بین عیسیی ال خیا ر       ۰31. د  نسیخۀ بیرلین  میو خّ    (ثستینْ سلَهّ کرده ثیید 
 نی  چنین است. 333   ااحۀالمولور(

:211فحۀچاپآملی،ص ـ
د   فروشد و مرا همیین بیه   موج ی با پوست برابر می هه بمردر اات: این  ن کنتد بخته کرد

. ت رر  لب کن تیا سیو اخ او   تواندبودتاینموشچندیندلیریبهقوتّیمیئجرثید که  می
 ... .  ا بشاافم و بنگرم که او  ا ذایرتی و استظها ر هست
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بیه یی طی   ناد سیت و ایحی   ثن   « تواند بیود  ت این موش چندین دلیرر به قوتّی میئجر»
: این موش این قوتّ به دلیرر  چیی ر  333 ااحۀ است که د  نسخ دیگر ثمده. د  ی ط قریب 

توانید کیرد. د  نسیخۀ     ار میی  : این موش چندین قوتّ به دلییرر 331 ااحۀ تواند کرد. مینور 
نیی  چنیین اسیت:     333   ااحۀق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور( ۰31برلین  مو خّ 

نی  چنین است: که ایین میوش    113تا یخ  ار به ین موش به قوتِّ چی ر است. د  نسخهت ائجر
 تواند کرد. چندین قوتّ به دلیرر می

:216فحۀچاپآملی،ص ـ
ییرو ت    دییدم و بیه   و اار یعف و اناسا  و دلیل حییرت و انخی ا  د  ذات ایویش میی    

 سو اخ اویش نّل بایست کرد.

شالی است که د  نسخ دیگر ثمیده:    ست و احی   ثن بهناد« یرو ت سو اخ اویش  و به»
 سو اخ اویش نّل بایست کرد.ازیرو ت  به

:211فحۀچاپآملی،ص ـ
د ه داو دادن و نرد ملُک به بددلی بااتن ا  ارد و حصَافت و تتربیت و مما سیت    د  شش
 دو  باشد.

نسیخ دیگیر ثمیده:     شالی اسیت کیه د    ناد ست و احی   ثن به« نرد ملُک به بددلی بااتن»
ق )کتابیت محمّید بین عیسیی ال خیا ر       ۰31ملُک به نیدبَی بیااتن. د  نسیخۀ بیرلین  میو خ      

معنی  ارو قما  است. ملایی  ا بیه نَیدبَی بیااتن      نی  چنین است. ندَبَ به ۱۱۶   ااحۀالمولور(
فتیا ر(  د  )ار کیه قما بیا  د  شیش    د حیالی   یعنی سر مینی  ا د  با ر نرد ارو  قما  قرا دادن

 کنایه است ا  کا  احمّانه کردن. افتاده باشد و

:310فحۀچاپآملی،ص ـ

شی م ش ذ شج بقحْلات ش  لایش ن سلاا  ششش

ش

شض  رِ ش  یش نق لااٍیشو ش تتلار  یششش

 وییی و    وییی نمیودر  بیه تیرش     د  ترجمه ثمده است: برار  چیه  چیون مییل بیه اشیاده     ش
ث منیدر و د  ا ت یا  و بسیتگی بیا     اوددا ر پیشی ارفتیی و بیه برکنا شیدن و دو ر ا  مین     

 نااواهانی. من
است که د  چیاپ مینیور و دیگیر    « جنَحَتُ» سد و د ست ثن  نظر می ناد ست به« جنَحَتَ»

بر چیست که چیون مییل کینم بیه ان سیا ی و      »نسخ ثمده. ترجمۀ ثن نی  بهتر است چنین باشد: 
 .(311 :دمنه و کلیله عربی ابیات و اا ا  شرح...« ) شتابی[ و بیشی  به انّ اض و احترا ر ]می
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:312فحۀچاپآملی،ص ـ

حایم   شیود چیون بیه    بر عداوت دیده می که فاهر حا  م نی جانیموش جواب داد که: 
این مّدمّات د  با ن امان مودتّ افتد اار ان سیا ی  ود و ثمیختگیی نیرود ا  عییب منی هّ      

اارچیه فیاهر ا  کینیهْ      که د  با ن ش هتی متصیوّ  ایردد   جانیباشد و ا   ی ت دو   و با  
چیی  بیاقی نشیاید     بدان التاات نشاید نمود و ا  توقیّ و تصیونّ هییچ    پاک مشاهده کرده ثید

 ... .   اذاشت که مضرتّ ثن بسیا  است

و   است کیه د  چیاپ مینیور  قرییب    « جایی» سد و د ست ثن  نظر می ناد ست به« جانی»
نیی     ق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور( ۰31د  نسخۀ برلین  مو خّ  دیگر نسخ ثمده.

 ثمده است.« جائی»

:312فحۀچاپآملی،ص ـ

بین او  ا برکنید و پیروا ر    هار  جهان  اده جسَت و چشم ااه ]فن ه[ بر  ور ملَک پس ثن
کیرد و  هیا   هیار پسیر جی ص    کرد و بر نشیمن حصَین نشست. ا ر به ملک  سید برار چشم

سی ا بیود تّیدیم فرمایید.     چیه جی ا و    ایاه ثن  ثن  دسیت ث د  اواست که به حیلت مرغ  ا به
 برنشست. پس

 ار که چون بشتابد چیو ثسیمان   بر با ه

 

 و   فتیینش  لییوص کنیید ااتییر فاییر      

 و پیش ثن بات  فت و فن ه  ا ثوا  داد و اات: ایمنی  فرود ثر. 

اسیب اسیت کیه د      هیا  ثن چند معنی ثمد و یایی ا   اند: با ه به د  توییحاتِ پاو قی ثو ده
جیا میراد    شعر مراد مختا ر است و یای ا  معانی با ه  دیوا  و حصا  و قلعه است کیه د  ایین  

 است.  یلهکل مترجم  ابوالمعالی

 د  اات اسب است با این ی ط: 313 ااحۀ عرمان مختا ر دیوانباید اات بیت ا  

 سیمان یی که چون بشتابد چیو ث  بر با ه

 

 اش  لییوص کنیید کوکییب  فاییر   ا  غییرهّ 

اوید پادشاه سیوا    شک اسب است. می هم ا  با ه بدون  دمنه و کلیلهمترجم   مراد ابوالمعالی 
 ... پیش ثن بات )حصا ر که فن ه بر ثن نشسته بود(  فت. شد بر اس ی

 :310فحۀچاپآملی،ص ـ

 دشمن اندید بیر مین و دوسیت اریسیت    

 

 دیده چون اواهد  یسیت  اویی د  و جان و  
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است. کو بی: که او بی. دوست و دشمن ااتند « کو بی»ناد ست است و احی  ثن « اویی»
 د  و جان و چشم چگونه  ندای اواهد کرد  که: او بی

 :010فحۀچاپآملی،ص ـ

شکلالايه شنملالاُُشاوي لالاجم شَ لالالالاَّقُ وشششششفی

ش

شوش  ع لار ب ش  د لالالالاا ک اششداخٍیقلالاائُشش

ش شسلاقامش  لُلااشوش  لا  ءشَوعملا اششششاو  و ش

ش

شاکلالالاُ شَلالالا  وااش شن ملالاُ ً شفقد شذ 

ش )تا ییک( اسیت. د    « دااٍ»ناد سیت و ایحی   ثن   « داخ»اسیت.  « فای»د  اغلب نسخ « فی»
هار شب تا ییک   ترجمه هم ثمده: پس د  پنتۀ او تغرر است معیوب ارداند  ود  ور او برق

بیما ر ملک  ا و د د مشال اسیت  کیه دیید تغیرر کیه       کند  ا و اس ان تا ر تمام  ا. دا و می
 باشد وا د کننده  )د  واف قلم دست اوست(.

 فمَنذانضِواًیکونمـداویاد  ترجمۀ مصراص  کهدیدلاغریکهباشدواردکننده؟ع ا تِ 

اسیت. د    داروکننـدهناد سیت اسیت و ایحی  ثن    واردکننـده سید و   نظیر نمیی   د ست بیه 
د  ترجمۀ این مصراص ثمده: که دیید بیمیا ر    ۱11 ااحۀ دمنه و کلیله عربی اتابی و اا ا  شرح

: که دیید  31۰ ااحۀ ن ا  که بیما ر ملک  ا دوا فرماید و ا   ور جهان  ن  ستم ب داید  و نی 
 ن ا ر مداور و معالج باشد  مصراص:   یبٌ یدُاور و الطَّ یبُ مرَیضٌ.

:100فحۀچاپآملی،ص ـ
ار توانابا و و د  ابواب   اعت بصیا تی شیامل و اایناو کشیاو  ر و      بر اربۀهو چها م 

 ... .   حرِاات هدایتی تمام و

اسیت. د  نسیخۀ بیرلین  میو خ     « و د  ااناو»ناد ست است و احی  ثن « و ااناو»
 و د »و چاپ مینیور و قرییب نیی       ق )کتابت محمد بن عیسی ال خا ر المولور( ۰31

 است.« ااناو

:101فحۀآملی،صچاپ ـ
 رفی بیرار ثسیایش توقّیف کردنید. ب  اربۀّیه  ا ااتنید:        چون به شهر ما رون  سیدند به

اییم و ا  امیرت سیعی و اجتهیاد تیو نصیی ی چشیم         ترر بأنََّکَ فاعلِ(  ما همه ا  کا  بمانیده  ) 
 دا یم تدبیر قوتِ ما بان. می
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قن ا شنای لةاأق»ناد ست است و احی  ثن « أشتر شضَقن ا شفای  » که د  چیاپ   چنان  است« ط را شفقَ
شیال   به  ل خا ر المولور(ق )کتابت محمد بن عیسی ا ۰31مینور ثمده. د  نسخۀ برلین  مو خّ 

  یر است:

قن ا شنای لةاثمده: مرل  311 ااحۀ دمنه و کلیله عربی ابیات و اا ا  شرحد   . اتِ یرا :  أقط را شفقَ
یعنیی ا  د شیتی  میین     ؛اوید: بر کنیا ۀ  اه  و کیه نعیل د  پیار دا ر     میبر کنا ۀ  اه  فتن. 

میندیش که به ثن س ب بر  اه کوفته و سپرده شور  بر کنا ۀ  اه  و که نعیل د  پیار دا ر  و   
این مرل وقتی اویند که بر کا ر سخت و دشوا  تحریض کنند کسی  ا که قیوتّ و اسیتعداد   

   ثن نداشته باشد.
( ثمده: ابوهلا  عسارر اال این مرل  ا چنین بییان  ۰3۶: 313۶مرل )ایمانی د  تویی  این 

امربشَث ش لقُ شیلیش نَر.شوش صل ش  شرج شًکانتش لا ش قَ تلاا شر ی تلاا حش تلا   داشنایللاةحشوشششششش»کرده. 
فانالااشذ ِشنعللا  حشوش  یلایشس لار رت ششششششلاشش  ش اُ شطُلارقر ش  لاُ   شششلاشش ن ر شتاف ةحشفقالش لباایلة:ش قط ر 

حاایت مربو  به این مرل د  برای ا  منیاب    .(35  3ا  :اتمرا  جديرة« ) صات تاحشفانياشتاف ة
المستّصیی فیی امریا      ؛3۶  1ا  :الاریید  عّید  بنگریید بیه  با اندک ااتلاو نّل اردیده است )

 ؛331 :فصیل المّیا  فیی شیرح کتیاب اتمریا        ؛5۱3  3ا  :متمی  اتمریا    ؛۱۱3  3ا  :العیرب 
 .(1۶۶ :  دحابرةوش   تدث  

:101فحۀصآملی،چاپ ـ
 د  این فارت به شهر ثمد و  نتو  و متأسفّ پشت به د اتی با   د.  

ق  ۰31اسیت کیه د  نسیخۀ بیرلین  میو خّ      « با  نهیاد »ناد ست است و د ست ثن « با   د»
 )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور(  چاپ مینور و قریب ثمده است.

:121فحۀصآملی،چاپ ـ

شفقلالااوش  عقلالا  شا ربلالایشضدقلالا ور شتظلالا شششش

ش

شف ا ج لالالا مشتقحظلالالایشنيسولالالا وشنشض ج لالالا م اشششش

ش اسیت کیه د  نسیخۀ بیرلین      « یرَییی  منَالعّل  »ناد ست است و د ست ثن « العّل  یرَیی»
 ق )کتابت محمدّ بن عیسی ال خا ر المولور(  چاپ مینور و قریب ثمده است. ۰31مو خّ 

 

 خطاهای چاپی 2. 2

 هیا  ثن عنیوان نمونیه بیه بعضیی ا      شیود کیه بیه    متأساانه د  کتاب اطاهار مط عی هم دیده می
 شود: می اشا ه
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 . ... و بدین دو فت  بانام:06فحۀچاپآملی،ص ـ
فاهرا  اشا ه است به دو فتحیی کیه بیا    « و بدین  و فت  بانام»ثمده است:   ۰ طرد  پاو قی  س

  . ... محمدّ بوحلیم کرده

 «.فت  بانام دوو بدین »احی  ثن: 

   کُ ُّشس ردشجاشوز ش نثب   ششاع. :16فحۀچاپآملی،ص ـ
 چات هم نوشته شود.« جاوز »او تِ  باید به« جاشوز »

اار د  معالتت ایشان برار حسِ ت سعی پیوسته ثید و ایحتّ  :66فحۀچاپآملی،ص ـ
 تواند شناات    کهآنو ااتّ ایشان تحررّ افتد  اندا ۀ ایرات و مرَوبات 

آنچـهجدا ا  هم نوشته شود؛ یعنی اندا ۀ ایرات و مرَوباتِ « ثن که»او تِ  باید به« آنکه»
 تواند شناات  کسی

 .  و ش   شض  ُشی درْیشهق رشُش  ریش  د  ع م  :020فحۀچاپآملی،ص ـ
 با واو نوشته شود.« عمَرْوٍ» او تِ  باید به« عمَرٍْ»

:216فحۀچاپآملی،ص ـ
 .فیش  َّ ر شنقجاةشت  شناوبج اش تسا وش

 این سخن شعر است و باید به این شال بیاید:

شوشفیش  َّ ر شنقجلااةشت لالاشش

ش

شلا شناوبج اش تسلاا شش

ش ثمیده:   3۰3 ایاحۀ  دمنیه  و کلیلیه  یعربی  ییات اا یا  و اب  شرحد  تویی  این بیت د  
 ار که اولّش این است:   شی ان ال َّمانی ااته است[ د  ثار قطعه بن ]شَهل

شصلالايقحباشیلالا شض بلالایشذُ لالا یششش

ش

شو شقلالالالالباش  قلالالالاُموش   لالالاُ  ُشش

ش  الدین اااهانی ااته:   کما

 ولیی د  ثن « صيحبا»بیس نز  مطلعی است 

 

 اوش دا « وشفیش  َّار»الّصیده چیست   بیت 

 (553 :دمنه و کلیله عربی ابیات و اا ا  شرحا   نّل به  335 :)دیوان 

 وَ الدَّ هرُ لیسَ بناا  من حواداهِ.  :203فحۀچاپآملی،ص ـ
 چات هم نوشته شود.« الدهّرُ»او تِ  باید به« الدَّ هر»
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 والعاقل تیستأنس الی العدو االأ یب.   :206فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ

 نوشته شود.« الأ یب»

 چه اوددا ر قناعت کنی.   یعنی به ثن :210فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ
 فااله بیاید.« دا ر»و « اود»یعنی بین  ؛نوشته شود« اود دا ر»

 : واار دیدن  مانه و اردش نیای. و ة :211فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ
 نوشته نوشته شود. باید چات« وااردیدن»

 که جن   ا منارم کا   هم. و من چنان :210فحۀچاپآملی،ص ـ
 نوشته نوشته شود.باید چات « کا  هم»

 حا ث بن عمر و ملک کنده بود. :301فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ
 باید چات نوشته نوشته شود.« عمرو»

 تیره شد عدو ا  تابش تیزت. :321فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ
 باید نوشته شود.« شده»

 یتَ بوادیها الت ا . ها ثن کما :323فحۀچاپآملی،پاورقیص ـ
 نوشته شود.باید چات « انهایتَ»

ــ ـ ــاورقیص ــی،پ ــاپآمل همانییا کییه شِییاار ناییس ااییر ثن  ا بتییوانی    :331فحۀچ
 ثو ر( دست سا اا  و جوانی با ثینده است. دست )به

 این بیت است: ۀاست که ترجم« دوست»ناد ست است و د ستِ ثن « دست»

شو ش   ششلالاياء ش  لالاب يَ ش قلالاُشتقسلالات  عو و

ش

شت  لالا شَُلالا  ِ ش قوششلالا ابشَُور جلالا ششش

ش  

 گیری . نتیجه 3

ایین   مند ا  شبا ها د  ایران تصحی  و چاپ شده است. یای ا  تصحیحات  دمنه و کلیلهکتاب 
هار عربی فراهم ثمده اسیت تصیحی  و    ودمنه کلیهکتاب که ا   ور چند نسخۀ اطی و مّابله با 

ا د  ثملی است که انتشیا ات بوسیتان  کتیاب چیاپ ششیم ثن        ۀ اد الله حسن تحّیق علامه ثیت
  ا نیی  ی   دمنه و کلیلههار  منتشر نموده است. مصحّ  د  این اار دو باب دیگر ا  باب 3111سا  

به فا سیی براردانیده     ی  حا  به فا سی ترجمه نشده عربی موجود است و تابه دمنۀ و  کلیهکه د   
هار چاپی ق ل ا  ایود  ا د  ایین    کلیلهکوشیده است تحریاات و نواق  دیگر   چنین هماست. 

 تصحی  یادثو ر نماید.  



 000(هادیاکبرزاده)...بهتصحیح«کلیلهودمنه»نقدوبررسی

 

این تصحی  ثو دن بسیا ر مآاذ اشعا  و امرا  عربیی و فا سیی اسیت     هار  ویژاییای ا  
 اده دا د.  الله حسین  که نشان ا  وسعت ا لاعات و قد ت و حدتّ حافظیۀ اسیتاد علامیه ثییت    

فا سیی و ا ائیۀ معنیی واژهیا و ع یا ات       مصحّ  با شرح و ترجمۀ ابیات عربی و  دیگر ا سویی
تیوان اایت کیه ایین اایر       میی   مشال  اه  ا برار د کِ بهتر متن اشوده است. به همین دتییل 

بعد ا  تصحی  مینور است و بیرار   دمنه و کلیلهشک یای ا  بهترین تصحیحات و تحّیّات  بی
و  توجّیه اسیت. د  جسیتا     مندان به متون نرر فا سیی د ای   استادان و دانشتویان و دیگر علاقه

ها و نواق  این کتاب  ا د  شرح و توییی  و ییا تصیحی       ایم بعضی ا  کاستی حایر  کوشیده
 شیود و میا همیۀ    که اشااتت فراوان چاپی نی  د  متن دییده میی   جایی متن یادثو ر نماییم. ا ثن

هیار وییرایش و    کاسیتی ایم امید دا ییم کیه ناشیر محتیرم ایین اایر         ا د  این مّاله نیاو ده ها ثن
 هار بعدر بر رو نماید.  ا د  چاپهار چاپی ثن  غلط

 

 نامه کتاب

الله بن عرمان بن محمیّد     دو شرح ا  فضلشرح اا ا  و ابیات عربی کلیله و دمنه(  3111ایمانی  بهرو  )
 اتسا ا ر و مؤلاّی ناشنااته  تهران: میراث ماتوب.

   تهران: نگاه.اک ر بهدا وند کوشش   بهدیوان بید  دهلور(  3111ع دالخالق )  بن دهلور  ع دالّاد   بید 

   ایلان: دانشگاه ایلان   تت یه و ترکیب اشعا  کلیله و دمنه(  313۶پو محمدّ   حمت )

  تهیران:  جیانی  ع یاس بی   تصحی     بهغ نور سیدّحسن دیوان(  3113محمد )  بن    حسنغ نور  حسن
 .متلس شو ار اسلامی

   تهران: نگاه.جهانگیر منصو اهتمام  به  شروانی ااقانی دیوان(  311۰) علی بن  بدیل ااقانی  

  یرنظر محمدّ معین  تهران: دانشگاه تهران.    نامه لزت(  3111و هماا ان( ))اک ر    دا  علیدهخ

بیا   حاییم اوغلوپاشیا و مّابلیه    ۀ  براساس نسخسلمان سعد مسعود دیوان(  3113سعد سلمان  مسعود )
پژوهشیگاه  تصحی  محمیّد مهییا   تهیران:     به  کهن دیگر و استااده ا  یا ده جن  کهن ۀهشت نسخ

 .علوم انسانی و مطالعات فرهنگی

 سنایی. محمدّ دبیرسیاقی  تهران:  با حواشی و تعلیّات دیوان عنصرر بلخی(  31۰1عنصرر بلخی )

 سعید نایسی  و ق وینی ا مّدمۀ محمدتصحی  ادوا د جی. براون  ب به  لب اتل اب(  3131عوفی  محمدّ )
 تهران: هرمس.  

  با مّدمّه و حواشیی و تعلیّیات   سیستانی فراّی حایم دیوان(  3111جولوغ )  بن    علیسیستانی فراّی 
 محمدّ دبیرسیاقی  تهران:  واّ .

https://www.gisoom.com/book/15774/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D9%86%D8%B5%D8%B1%DB%8C-%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D8%AD%D9%88%D8%A7%D9%84-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%B3-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%AA/
https://www.gisoom.com/search/book/author-306736/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%A7%DA%A9%D8%A8%D8%B1-%D8%A8%D9%87%D8%AF%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%86%D8%AF/
https://www.gisoom.com/search/book/author-361282/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%AD%D8%B3%D9%86-%D8%A8%D9%86-%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF-%D8%AD%D8%B3%D9%86-%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C/
https://www.gisoom.com/book/15774/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D9%86%D8%B5%D8%B1%DB%8C-%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D8%AD%D9%88%D8%A7%D9%84-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%B3-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%AA/
https://www.gisoom.com/book/15774/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D9%86%D8%B5%D8%B1%DB%8C-%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D8%AD%D9%88%D8%A7%D9%84-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%B3-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%AA/
https://www.gisoom.com/book/15774/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D9%86%D8%B5%D8%B1%DB%8C-%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D8%AD%D9%88%D8%A7%D9%84-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%B3-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%AA/
https://www.gisoom.com/search/book/author-280386/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%A8%D8%AF%DB%8C%D9%84-%D8%A8%D9%86-%D8%B9%D9%84%DB%8C-%D8%AE%D8%A7%D9%82%D8%A7%D9%86%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/author-263938/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%DB%8C%D8%B1-%D9%85%D9%86%D8%B5%D9%88%D8%B1/
https://www.gisoom.com/book/1826867/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D9%85%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B3-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%D8%AD%DA%A9%DB%8C%D9%85-%D8%A7%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%88%D9%BE%D8%A7%D8%B4%D8%A7-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%87-%D8%A8%D8%A7-%D9%87%D8%B4%D8%AA-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%DA%A9%D9%87%D9%86-%D8%AF%DB%8C%DA%AF%D8%B1-%D9%88-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%DB%8C%D8%A7%D8%B2%D8%AF%D9%87-%D8%AC%D9%86%DA%AF-%DA%A9%D9%87%D9%86/
https://www.gisoom.com/book/1826867/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D9%85%D8%B3%D8%B9%D9%88%D8%AF-%D8%B3%D8%B9%D8%AF%D8%B3%D9%84%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%A7%D8%B3-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%D8%AD%DA%A9%DB%8C%D9%85-%D8%A7%D9%88%D8%BA%D9%84%D9%88%D9%BE%D8%A7%D8%B4%D8%A7-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%87-%D8%A8%D8%A7-%D9%87%D8%B4%D8%AA-%D9%86%D8%B3%D8%AE%D9%87-%DA%A9%D9%87%D9%86-%D8%AF%DB%8C%DA%AF%D8%B1-%D9%88-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%DB%8C%D8%A7%D8%B2%D8%AF%D9%87-%D8%AC%D9%86%DA%AF-%DA%A9%D9%87%D9%86/
https://www.gisoom.com/search/book/nasher-1302/%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/nasher-1302/%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/nasher-1302/%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D9%BE%DA%98%D9%88%D9%87%D8%B4%DA%AF%D8%A7%D9%87-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D8%B7%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A7%D8%AA-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C/
https://www.gisoom.com/book/15774/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%B9%D9%86%D8%B5%D8%B1%DB%8C-%D8%A8%D9%84%D8%AE%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D8%A7%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D8%AD%D9%88%D8%A7%D9%84-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%A7%D8%B1%D8%B3-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%AA/
https://www.gisoom.com/search/book/author-331810/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%B9%D9%84%DB%8C-%D8%A8%D9%86-%D8%AC%D9%88%D9%84%D9%88%D8%BA-%D9%81%D8%B1%D8%AE%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C/
https://www.gisoom.com/book/11095633/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%AD%DA%A9%DB%8C%D9%85-%D9%81%D8%B1%D8%AE%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D9%85%D9%82%D8%AF%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8%AA-%D8%A7%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%87-%D9%86%D8%B3%D8%AE-%D9%85%D8%B9%D8%AA%D8%A8%D8%B1/
https://www.gisoom.com/book/11095633/%DA%A9%D8%AA%D8%A7%D8%A8-%D8%AF%DB%8C%D9%88%D8%A7%D9%86-%D8%AD%DA%A9%DB%8C%D9%85-%D9%81%D8%B1%D8%AE%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D9%85%D9%82%D8%AF%D9%85%D9%87-%D9%88-%D8%AD%D9%88%D8%A7%D8%B4%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%82%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D9%81%D9%87%D8%B1%D8%B3%D8%AA-%D8%A7%D8%B9%D9%84%D8%A7%D9%85-%D9%88-%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%A8%D9%84%D9%87-%D9%86%D8%B3%D8%AE-%D9%85%D8%B9%D8%AA%D8%A8%D8%B1/
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 تهیران:    الیدیّن همیائی   جلا تصحی   به  دیوان عرمان مختا ر(  313۱عمر )  بن ان   عرمغ نور مختا ر 
 .علمی و فرهنگی

 تصحی  ع دالعظیم قریب  تهران: مهتاب.   بهکلیله و دمنه(  3111منشی  بوالمعالی نصراللهّ بن محمدّ )

نیژاد    ا ینش و ای ا ش  ییا ان ابیی    به  ا یدۀ کلیله و دمنه(  3135د )منشی  بوالمعالی نصراللهّ بن محمّ
 ت ری : ثیدین.

تصحی  و تویی   متت ی مینور  حواشیی و   به  کلیله و دمنه(  3111منشی  بوالمعالی نصراللهّ بن محمدّ )
 نشر )ثستان قدس  یور(. هادر اک ر اده  مشهد: به ۀتعلیّاتِ اف ود

 ۀ اد اللهّ حسین حسین   تصحی  و تحّیق ثیت   بهکلیله و دمنه(  3111)منشی  بوالمعالی نصراللهّ بن محمدّ 
 ثملی  قم: بوستان کتاب.

 تهران: سروش.  محمدّ ستاّدر اهتمام سیدّعلی   بهحاال اوقات(  3133مهدور دامزانی  احمد )

https://www.gisoom.com/search/book/author-346089/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%B9%D8%AB%D9%85%D8%A7%D9%86-%D8%A8%D9%86-%D8%B9%D9%85%D8%B1-%D9%85%D8%AE%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C-%D8%BA%D8%B2%D9%86%D9%88%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/author-295763/%D9%BE%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A2%D9%88%D8%B1%D9%86%D8%AF%D9%87-%D8%AC%D9%84%D8%A7%D9%84-%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86-%D9%87%D9%85%D8%A7%D8%A6%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/nasher-1345/%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D8%B4%D8%B1%DA%A9%D8%AA-%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D8%B9%D9%84%D9%85%DB%8C-%D9%88-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C/
https://www.gisoom.com/search/book/nasher-1345/%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D8%B4%D8%B1%DA%A9%D8%AA-%D8%A7%D9%86%D8%AA%D8%B4%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D8%AA-%D8%B9%D9%84%D9%85%DB%8C-%D9%88-%D9%81%D8%B1%D9%87%D9%86%DA%AF%DB%8C/
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